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O ataque de 14 de fevereiro na Marjory Stoneman Douglas High School foi uma atrocidade que devastou a nossa comunidade 
e abalou toda a nossa nação.  A reação a esse indescritível ato de maldade foi uma tremenda demonstração de compaixão, 
resiliência, apoio e generosidade de pessoas de todo o nosso país e de todos os cantos do mundo.  Esses atos de bondade e 
preocupação, grandes e pequenos, são luzes brilhantes de esperança que contrastam totalmente com a escuridão que se 
abateu sobre nós. 
 

Este é um fundo para as vítimas do tiroteio da Marjory Stoneman Douglas.  Por mais de seis terríveis minutos de agonia, um 
atirador assumiu o controle e aterrorizou uma escola.  Recuperar-se da vitimização muitas vezes significa reafirmar o controle 
e agir de acordo com essa profunda necessidade de fazer algo.  Pessoas de todas as classes sociais optaram por honrar a 
memória daqueles que foram mortos e o espírito indomável dos que sobreviveram, contribuindo monetariamente em 
benefício das vítimas.  Nós, do Comitê Diretivo deste Fundo, temos a obrigação solene de honrar a intenção dos doadores de 
ajudar as vítimas, administrando esses fundos de uma forma que seja justa, transparente, centrada nas vítimas e sensível aos 
traumas. 
 

Ninguém tem uma reivindicação legal ou direito a esses fundos.  Eles são uma doação, um ato de caridade da imensa 
generosidade de indivíduos e organizações.  O papel do Comitê Diretivo é administrar esses fundos de forma justa para o 
benefício direto das vítimas, dentro do contexto de outros serviços disponíveis.  Estamos inspirados pela generosidade do 
público para ajudar o máximo de pessoas que pudermos, o tanto quanto possível, embora também estejamos perfeitamente 
conscientes de nossas restrições e limitações. 
 

Não podemos resolver todos os problemas decorrentes desta tragédia.  Todo o dinheiro do mundo não vai trazer de volta 
aqueles que foram mortos, nem apagar o que foi presenciado e enfrentado pelos sobreviventes.  Admitimos que este modelo 
não é adequado para atender às necessidades de longo prazo ou danos latentes que não se manifestam até muito depois do 
período de requerimento.  Mas este Fundo não existe em um vácuo; é apenas uma parte de um contínuo processo de 
cuidados em resposta a esta atrocidade.  A assistência imediata estava disponível através do programa de compensação de 
vítimas de crimes da Flórida e de um grande número de sites de financiamento de origem coletiva.  Assistência 
governamental e comunitária de longo prazo serão provavelmente fornecidas, embora possa levar de 18 a 24 meses para que 
esse auxílio se torne disponível.  Este Fundo oferece assistência a médio prazo neste entretempo. 
 

As verbas oferecidas através deste Fundo também são qualitativamente diferentes de outras fontes de auxílio.  Essas doações 
não são baseadas em perdas econômicas ou despesas incorridas.  Essas perdas específicas podem ser reembolsadas pelo 
Departamento de Compensação de Vítimas de Crimes da Flórida e procuramos evitar qualquer concomitância com esses 
benefícios existentes. 
 

Essas doações são concedidas às vítimas sem qualquer restrição ao seu uso.  Acreditamos que as vítimas e sobreviventes 
estão em melhor posição para determinar qual seria o uso mais benéfico à sua recuperação.  Também acreditamos que 
capacitar as vítimas a decidir por si mesmas é mais uma forma de ajudá-las a recuperar o controle que lhes foi tirado em 14 
de fevereiro. 
 

Não sabemos quanto dinheiro será arrecadado, mas garantimos que 100% do que é doado para as vítimas será distribuído às 
vítimas e suas famílias.  Houve um debate sobre quem se qualifica como vítima.  No campo de serviços para vítimas, os 
termos “vítima” e “sobrevivente” são quase intercambiáveis, mas muitos consideram o termo “sobrevivente” mais 
afirmativo.  Uma vítima de crime é alguém que é alvo ou diretamente afetado pela perpetração de um ato criminoso. Todos 
no campus da Stoneman Douglas no momento do tiroteio se qualificam como vítimas, assim como os pais, filhos e irmãos 
daqueles que foram mortos ou feridos.  Essas mesmas pessoas, com exceção das 17 que foram assassinadas, também podem 
ser chamadas de sobreviventes. 
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O sucesso ou fracasso deste Fundo não será medido pelo montante arrecadado, mas sim se os fundos foram distribuídos de 
forma justa e transparente, e de acordo com a intenção dos doadores.  Indivíduos receberão benefícios monetários.  Mas o 
que pode ser ainda mais benéfico do que qualquer alívio que o dinheiro possa proporcionar—independentemente de ser o 
produto de uma grande doação corporativa, ou  lucros de lavagem de carros, venda de bolos e barracas de limonada—será o 
conforto em saber que milhares de pessoas doaram porque se preocupam com a comunidade da MSD e desejam ajudar. 
 

O que se segue é o Protocolo Final para governar a elegibilidade para benefícios e a distribuição de doações.  Este Protocolo é 
fundamentado em comentários públicos recebidos em três diferentes reuniões públicas, bem como em comentários de 
alunos, professores, pais e membros da comunidade em geral. Somos gratos pela orientação do National Compassion Fund e 
pelo benefício de sua experiência na administração de fundos semelhantes na sequência de outros crimes com grande 
número de vítimas.  
 
Com uma comunidade tão grande e diversa como a nossa, não temos a ilusão de que podemos expedir um protocolo que 
satisfaça a todos.  No entanto, podemos confirmar que consideramos todos os comentários e sugestões provenientes do 
público e vimos todos os vídeos enviados. Algumas sugestões de como utilizar os fundos para demolir o edifício 1200, 
construir um memorial ou melhorar a segurança escolar, foram consideradas, mas descartadas como estando além do 
âmbito e propósito declarados deste fundo. Outras sugestões para avaliar o trauma com base na proximidade do atirador e 
da violência a que o indivíduo foi exposto foram perspicazes, mas em última análise impraticáveis, pois não é possível a este 
comitê obter das autoridades da lei uma lista objetiva e verificável da localização de cada pessoa no momento do tiroteio. 
 
Alteramos os protocolos em resposta aos comentários recebidos.  Fomos especialmente influenciados pela observação de 
que, em outros tiroteios em massa, as vítimas não são solicitadas a retornar regularmente à cena de uma experiência tão 
traumática.  No entanto, neste caso, a menos que um professor ou aluno esteja disposto a se afastar de seus amigos, 
comunidade e sistema de apoio, estamos pedindo a eles que retornem a essa escola por períodos que vão de alguns meses a 
vários anos. Reconhecemos que todos foram gravemente afetados, independentemente de se encontrarem em posição de 
procurar ativamente ou obter tratamento de saúde mental. Qualquer pessoa elegível que queira benefícios deve apenas 
entrar com pedido. Esperamos ter produzido um protocolo que forneça a maior ajuda possível ao maior número de pessoas. 
 

O terror infligido em nossa comunidade em 14 de fevereiro não foi perpetrado por algum inimigo estrangeiro que veio de 
longe; ao contrário, veio de dentro de nossa comunidade.  Isso torna ainda mais importante que uma resposta solidária para 
apoiar as vítimas e sobreviventes deste ataque também venha de nossa comunidade.  Esse esforço pode proporcionar à 
comunidade a oportunidade de se recuperar e fortalecer juntamente com as vítimas e sobreviventes. 
 

Atenciosamente, 
 

Senator George S. LeMieux 

Chairman 

 

 

_____________________________________________________________________________________ 

 

Este é o Protocolo Final de Distribuição que governará o Fundo das Vítimas da Marjory 
Stoneman Douglas High School (o “Fundo”). Foi desenvolvido por Administradores, 
incorporando comentários do Comitê Diretivo Local do Fundo das Vítimas da Marjory 
Stoneman Douglas (“O Comitê”), da Broward Education Foundation, do National Center for 
Victims of Crime/National Compassion Fund, a Comunidade do Sul da Flórida e o público em 
geral; incluindo os presentes nas reuniões públicas realizadas pelos administradores em 10 de 
abril e 17 de abril de 2018.  

Todos os aspectos deste Protocolo Final, incluindo, sem limitação, as classificações dos 
reivindicantes, o critério de distribuição, o processo de reivindicação, cronograma e os 
montantes a serem concedidos, podem ser revisados e estão completamente sujeitos ao 
critério dos Administradores. 
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O Fundo foi criado através da generosidade de empresas, fundações e doadores individuais.  O Fundo será 
usado para ajudar as famílias das vítimas que foram mortas, as vítimas que foram fisicamente feridas, e as vítimas 
que sofreram trauma psicológico enquanto estavam fisicamente presentes no campus da Marjory Stoneman 
Douglas High School em Parkland, Flórida, em 14 de fevereiro de 2018 durante o ataque (o "Ataque na MSD").  A 
Broward Education Foundation é uma organização sem fins lucrativos 501(c)(3), ID do Imposto Federal nº 59-
2359433 e Registro da Flórida nº CH49396. O National Compassion Fund é um projeto do Centro Nacional de Vítimas 
de Crime, uma organização sem fins lucrativos 50l(c)(3), ID do Imposto Federal nº30-0022798, e Registro da Flórida 
nº CH21962. 

 

Os pagamentos do Fundo devem ser distribuídos às vítimas de acordo com a gravidade dos ferimentos 
decorrentes do Ataque na MSD.1 

As classificações de distribuição são descritas abaixo: 

 

CATEGORIAS DE REQUERENTES ELEGÍVEIS 

 

A. Indenizações por Morte 
 

Requerentes elegíveis por vítimas falecidas como resultado do Ataque na MSD receberão a mais alta categoria de 
pagamento no âmbito do presente Protocolo.  A determinação final de pagamento será feita após o recebimento 
de todos os dados pertinentes e está sujeita a todos os comentários acima. 
 

B. Indenizações por Lesões por Ferimento de Bala 
 

Os requerentes elegíveis que foram feridos fisicamente como resultado de terem sido baleados (incluindo 
arranhados por uma bala) em 14 de fevereiro de 2018 receberão pagamento nos termos deste Protocolo Final.   
 

C. Indenizações por Presença no Edifício 1200, mas sem Sofrer Ferimento de Bala 
 

Requerentes elegíveis que estavam fisicamente presentes no edifício 1200 no momento do ataque na MSD, mas 
que não sofreram ferimentos de bala, receberão um pagamento nos termos deste Protocolo Final. Comprovante 
de tal presença física será baseada em registros contemporâneos de frequência. 
 

 

D. Indenizações por Presença no Campus da MSD, não no Edifício 1200 e Sem Sofrer Ferimento de Bala  
 

Requerentes elegíveis que estavam fisicamente presentes no campus da MSD no momento do tiroteio, embora não 
no edifício 1200, e que não sofreram um ferimento de bala, receberão um pagamento nos termos deste Protocolo 
Final. 
Comprovante de tal presença física será baseada em registros contemporâneos de frequência. 
 

PROCESSO E PROCEDIMENTOS 

Requerentes elegíveis devem apresentar um requerimento de benefícios para receber um pagamento do Fundo.  
O requerimento proporcionará a oportunidade de especificar se eles estão buscando benefícios pelas Vítimas 
Falecidas, um pedido de benefícios por Ferimento de Bala, ou um pedido de benefícios por estar Presente no 

                                                 
 1  A determinação dos montantes para cada requerente elegível dependerá do seguinte:  (1) saldo do 
Fundo em 30 de junho de 2018; (2) o recebimento de dados atualizados sobre a natureza e o número de lesões 
corporais e o número de indivíduos fisicamente presentes no campus da Marjory Stoneman Douglas High School; 
(3) conclusão da revisão de todas as reivindicações apresentadas; e (4) revisão e aprovação por parte dos 
Administradores. 
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campus da Marjory Stoneman Douglas High School durante o ataque.  Um único requerimento de benefícios deve 
ser apresentado por cada requerente elegível. 
 

O processo e procedimentos para apreciação das reivindicações elegíveis serão os seguintes: 
 

A. O Fundo será administrado pelo National Center for Victims of Crime/National Compassion Fund e pela 
Broward Education Foundation. 

 
O link para enviar o requerimento on-line de benefícios (“Requerimento”) e o Protocolo Final serão 
disponibilizados a todas as pessoas conhecidas que forneceram as informações necessárias à Broward Education 
Foundation ou ao National Compassion Fund (“NCF”) por correio e/ou e-mail.  O Protocolo Final e informações 
referentes ao processo de reivindicação também estarão disponíveis no site nationalcompassionfund.org a partir 
de 1º de maio de 2018.  Representantes do National Compassion Fund e do Angeion Group (coletivamente, os 
"Administradores do Fundo") irão administrar e processar as reivindicações.  Somente um Requerimento deve 
ser enviado por ou em nome de cada vítima.  O Requerimento deve ser preenchido e enviado aos 
Administradores do Fundo (juntamente com toda a documentação necessária de apoio, que está detalhada no 
Requerimento) o mais tardar até 31 de maio de 2018.  Perguntas relacionadas ao preenchimento do 
Requerimento podem ser enviadas por e-mail para MSDFund@ncvc.org ou pelo telefone 855-4VICTIM (855-484-
2846). 
 
B. O acesso ao Sistema de Reivindicações On-Line pode ser encontrado em www.NationalCompassionFund.org.  
Os requerentes que não têm acesso à internet podem contatar a assistência gratuita ao requerente pelo telefone 
855-4VICTIM (855-484-2846) para obter orientações sobre o processo alternativo de registro. 
 
C. No caso de um requerente enviar um requerimento incompleto ou incorreto (por exemplo, o requerente não 
incluiu a documentação necessária ou não preencheu completamente o requerimento), um representante do 
escritório dos Administradores do Fundo pode auxiliar o requerente a tratar de tais irregularidades. 
 
D. Os pagamentos serão emitidos logo após o prazo final de recebimento de todas as contribuições e a revisão 
final e determinação de todos os requerimentos elegíveis pelos Administradores do Fundo.  Os Administradores 
do Fundo apresentarão as determinações finais de pagamento ao Comitê Diretivo para recomendação e 
apresentação à Broward Education Foundation para aprovação da transmissão dos pagamentos, por cheque ou 
transferência bancária eletrônica, para cada requerente elegível.  Caso sejam recebidas contribuições suficientes 
após as determinações finais de pagamento, uma distribuição suplementar poderá ser feita aos requerentes 
elegíveis. 
 
E. Um Requerimento apresentado em nome de uma vítima falecida exigirá a assinatura do cônjuge ou parceiro 
legal, se o indivíduo falecido era casado no momento da morte, e deverá também incluir informações referentes 
aos indivíduos (por exemplo, cônjuge, filhos, pais, irmãos) que podem ser elegíveis para receber compensação no 
âmbito da lei local de homologação do domicílio da vítima falecida.  Nos casos em que a vítima não era casada, o 
representante pessoal legalmente autorizado a administrar o patrimônio deve enviar o Requerimento.  Se o 
falecido não deixou um testamento, o representante pessoal deve preparar uma proposta de plano de 
distribuição de fundos entre os herdeiros legais e beneficiários do falecido.  O plano proposto será distribuído a 
todos os herdeiros legais e beneficiários, cada um dos quais deve concordar com a distribuição proposta.  Se não 
for possível chegar a um acordo entre os herdeiros e beneficiários sobre quem servirá como representante 
pessoal ou sobre a distribuição proposta, os requerentes deverão obter autorização legal do Tribunal Probatório 
com jurisdição para determinar quem é a pessoa legalmente responsável e elegível para apresentar uma 
reivindicação.  Nessas circunstâncias, os Administradores do Fundo recomendarão que a Broward Education 
Foundation deposite os fundos em questão no Tribunal Probatório com jurisdição, a serem mantidos em uma 
conta separada, e serem distribuídos somente mediante resolução em conformidade com uma ordem judicial 
válida. 
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F. Para pedidos em nome de um menor, o Requerimento exigirá o consentimento de um dos pais ou responsável. 
Para pedidos em nome de adultos mentalmente incapazes, o Requerimento exigirá prova de capacidade 
representativa, como uma procuração, tutela ou nomeação de um tutor ou procurador ad litem.  

 

G. Um requerimento apresentado por um requerente com ferimento de bala deve incluir uma autorização para 
divulgação de informações médicas que confirme:  (i) data de admissão ao hospital, (ii) data real ou expectativa de 
alta do hospital, e (iii) a natureza da lesão e que a lesão ocorreu como resultado do ataque na MSD. 

 

I. Um Requerimento de Benefícios por presença sem ferimento de bala, deve ter sua presença no campus da 
Marjory Stoneman Douglas High School confirmada por registros de comparecimento contemporâneos.   

 

J. De acordo com a lei Florida Uniform Transfer to Minors Act, os fundos acima de US $ 10.000 pagos a um 
beneficiário com menos de 21 anos devem ser depositados em um conta fiduciária ou custodial qualificada em 
benefício do menor. 
 
K. Para os beneficiários menores que recebem menos de US $ 10.000, e cujos pais não são casados entre si, ambos 
os pais devem concordar onde os fundos serão depositados.  Se os pais não puderem chegar a um acordo, ficará a 
critério do administrador indicar onde os fundos devem ser depositados para o benefício e uso do beneficiário 
menor.  

 

L. O Fundo não pode fornecer aconselhamento fiscal para aqueles que recebem pagamentos do Fundo.   Os 
Administradores do Fundo recomendam que se consulte um consultor fiscal para esclarecer quaisquer dúvidas 
relacionadas à responsabilidade fiscal por esses pagamentos. 
 
M. Uma auditoria completa do Fundo das Vítimas da Marjory Stoneman Douglas High School será realizada por 
uma firma de auditoria independente logo que possível após 15 de agosto de 2018.  Os resultados desta auditoria 
serão disponibilizados a todos os requerentes, doadores e público em geral, juntamente com um Relatório Final 
dos Administradores do Fundo. 
 

DIVULGAÇÃO 

 

A. O National Compassion Fund entrará em contato com as vítimas do Ataque na MSD por telefone, 
correspondência, em pessoa e por outras formas de comunicação eletrônica para fornecer-lhes informações 
sobre o processo de requerimento, responder perguntas relacionadas ao envio de requerimentos, ajudar as 
vítimas a corrigir irregularidades em seus requerimentos e se empenhar em garantir que todas as pessoas 
elegíveis que queiram apresentar requerimentos possam fazê-lo antes do prazo final de 31 de maio de 2018.  
No entanto, o National Compassion Fund não garante que todos os que podem ser elegíveis sejam contatados, 
nem garante que todas as pessoas elegíveis que estão em contato com o National Compassion Fund estejam 
incluídas no Protocolo.  É da responsabilidade da pessoa elegível de apresentar um requerimento para se 
certificar de que o requerimento seja registrado e recebido. 
 

B. Três reuniões públicas foram realizadas pelos Administradores do Fundo na terça-feira, 10 de abril de 2018, 
no Rick Case Arena, no campus da Universidade Nova Southeastern, em Ft. Lauderdale, Flórida, e em 17 de abril 
de 2018, no Coral Springs Performing Arts Center, para explicar o conteúdo da Proposta de Protocolo e o 
processo de envio de reivindicação, e para pedir sugestões e comentários de possíveis requerentes e do público 
em geral.  As informações coletadas dessas reuniões de grupo, das diversas comunicações e de correspondência 
entre as partes interessadas e os Administradores do Fundo foram consideradas na finalização do Protocolo. 
 

C. Este Protocolo Final e informações sobre o processo serão divulgados para todas as vítimas conhecidas e 
registradas, e disponibilizados no site NationalCompassionFund.org a partir de 1º de maio de 2018.   Os 
Administradores do Fundo trabalharão diretamente com os requerentes, conforme necessário, para que as 
reivindicações sejam enviadas até o prazo final de 31 de maio. 
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D. Reuniões opcionais em pessoa com o Administrador do Fundo serão agendadas a pedido do requerente.  
Todas as reivindicações serão processadas durante o período de 1º de maio a 25 de junho de 2018.  Todos os 
requerentes que solicitarem reuniões em pessoa com os Administradores do Fundo, antes do processamento 
do requerimento, terão a oportunidade de agendar uma reunião durante o período de 1º de maio a sexta-feira, 
1 de junho de 2018.  As reuniões serão agendadas em horários e locais mutuamente convenientes.  Em vez de 
uma reunião em pessoa, o requerente pode solicitar uma reunião via telefone.  Para solicitar uma reunião, 
envie um e-mail para MSDFund@ncvc.org ou ligue para (855) 4VICTIM (855 484-2846).  

 
E. Todos os requerentes das Categorias A e B receberão assistência proativa no envio de seu requerimento e 
documentação de apoio. 
 

 

CRONOGRAMA PROPOSTO 

➢ 30 de abril de 2018:  O Protocolo Final e as instruções do requerimento serão divulgados a todos os 
requerentes conhecidos e potenciais que se registraram no site do Fundo. Esses documentos serão 
disponibilizados no site do Fundo para as famílias e todas as partes interessadas. 

➢ 1º de maio – 31 de maio de 2018:   Preenchimento e envio dos requerimentos aos Administradores do 
Fundo, juntamente com a documentação necessária. 

➢ 31 de maio de 2018:  Prazo final para envio dos formulários de reivindicação. 

➢ 1º de maio – 1º de junho de 2018:  Concluem-se todas as reuniões pessoais solicitadas com os 
Administradores do Fundo. 

➢ 25 de junho – 3 de julho de 2018:  Análise de todos os requerimentos pelos Administradores do Fundo e 
recomendações de pagamentos para requerentes elegíveis enviados ao Comitê Diretivo para revisão 
independente e aprovação. 

➢ 16 de julho de 2018:  Inicia-se distribuição de pagamento para requerentes elegíveis e aprovados em base 
contínua. 

➢ Após 15 de agosto de 2018:  Inicia-se a Auditoria Independente. 


